
Non fuggir
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Mogens Pedersøn (ca. 1580-1623)

fug -nongir,fug -Non

C&b ø L jø ø ø ø
fug -Nongir,

ú ø L jø
gir,fug -nongir,

ø ø ø úS

fug -Non

C&b ø L jø·
fug - gir,nongir,

ø ø ø ú
fug-nongir,fug -Non

ø L jø ø ø øA

C?b ¶
Non fug - gir, non fug -

ø L Jø ø ø ø
fug-Nongir,

ú ø L JøB

4

re,gi -fug -nondeh

&b ø ø ø ø øä
re,gi -fug -nondeh

ø ø ø ø øä
re,gi -fug -nondeh

ø ø ø ø øbäS

deh, fug -nongir,

&b ú ø ø øä
fug -nondehre,gi -

ø ø ø ø øä
fug-nondehre,gi -

ø ø ø ø øbäA

gir,fug -nongir,

?b ø ø ø ú
deh non fug - gi - re,

ø ø ø ø øä
deh non fug - gi - re,

ø ø ø ø øäB

7

fug -nondeh

&b ø ø ø· ä
--gi

ø ø ú
neteChère.

ú ø ø ø
ilport'

ú L øS

fug -nondehre,gi -

&b ø ø ø ø øä
--gi

ø ú ø#
re.

w
port'Chè te ne

ø ø ø úA

-gifug -nondeh

?b ø ø ø ø L Jøbä
--

ú ú
Chè te nere.

ú ø ø ø
port' il

ú L ø
B

11

co -

&b w
Delre

ú ú
pa -delfe -tuo

ø L Jø ø ø
Delre,sto -

ú ø ø#
pa-delfe -tuo

ø L Jø ø øS

coil

&b ø ø ú
Delre-

ú ø ø
pa -delfe -tuo

ø L jø ø ø
Delre,sto -

ú ø ø#
pa-delfe -tuo

ø L Jø ø øbA

co -

?b w
re Del

ú ú
tuo fe - del pa -

ø L Jø ø øb
sto - re, Del

ú ø ø
tuo fe - del pa-

ø L Jø ø øB



Non fuggir 2
16

-sto - -

&b ú ú#
re.

w {
                                          Deh!--------------------------------------- -

ø L Jø{ ·
        ti-------ma-fer -

ú ø ø øS

-sto

&b w
re.-

ú ún {
Deh!

ú{ ·
pertima -fer -

ø ø ú øA

-sto -

?b w
re.

w {
Deh!

w{
fer - ma - ti per

ø ø ú ø
B

20

vi -per-------- -

&b ø ø ú
ba -Ch'una,

ø ø ú
-baCh'uncio,

ø ø ø ø#
-baCh'uncio,

ø ø ø ø#S

--vi

&b ø ú ø#
a,

ú ·
Ch'un ba -

ø úÎ
cio, Ch'un ba -

ø ø úA

vi -

?b w
a, Ch'un ba -

ø ø ø ø#
cio,

ú ·
Ch'un ba -

ø úÎB

24

ven -mialasol-cio

&b ø ø ø ø ø
a,fi -tadet -

ø ø ø ø#
ven -mialasol

ø ø ø øÎ
a,fi -tadet -

ø ø ø øS

-cio

&b ún ·
sol

ø· Î
tadet -ven -miala

ø ø ø ø ø#
ba-Ch'una,fi -

ø ø ø úA

sol-cio

?b ú øÎ
tadet -ven-miala

ø ø ø ø ø#
a,fi -

ú ú
-baCh'un

ø ø ø#ÎB

28

-baCh'un

&b ø ø ø#Î
ven -mialasolcio

ø ø ø ø ø
a,fi -tadet -

ø ø ø ø#
Ch'un

ø· ÎS

sol-cio

&b ú øÎ
tadet -ven-miala

ø ø ø ø ø#
Ch'una,fi -

ø ø øÎ
Ch'uncio,-ba

ø ø ø ø#A

-cio sol la mia ven -

?b ø ø ø ø ø
det - ta fi - a,

ø ø ø ø#
Ch'un

ø· Î
ba - cio sol

ú ø ø
B



Non fuggir 3
32

Ch'uncio,-ba

&b ø ø ø ø#
Ch'uncio,-ba

ø ø ø ø#
cio-ba

ø ø ú#
ven-mialasol

ø ø ø øÎS

solcioba -

&b ú ø ø
tadet -ven-miala

ø ø ø ø ø
Ch'una,fi -

ú ø L Jø
cio-ba

ø ø ú#A

la mia ven- det - ta

?b ø ø ø ø ø
fi - a, sol

ú ø ø
la mia ven- det - ta

ø ø ø ø ø
fi - a,

ú úB

36

fi -tadet -

&b ø ø ú
sola,

ú øÎ
det -ven-miala

ø ø ø ú
ta fi - - -

ú ø ø ø øS

ven -mialasol

&b ø ø ø øÎ
fi -tadet -

ø ø ú
a,

ú ·
sol la mia ven-

ø ø ø øÎA

Ch'un ba -

?b ø ø ø#Î
cio sol la mia ven -

ø ø ø ø ø
det - ta, sol

ø ø ø# Î
tadet -ven-miala

ø ø ø ø ø
B

40

- - - - -

&b øL Jø ø L ø ø
- - -

ø ú ø#
a.

w {1.

- a.

w2.

S

det - ta fi -

&b ø ø ø L jø
- - -

ø ø ú
a.

w {
 - a.

wA

Deh, fermati per via, Ch'un bacio, sol la mia vendetta fia. 
Non, fuggir. Deh non fuggire. Chè te ne port' il core Del tuo fedel pastore.

------fi

Ak, stands på vejen, så et eneste kys kan blive min hævn.

Oversættelse:
Flygt ikke, ak, flygt ikke, thi du tager din trofaste hyrdes hjerte med dig.Flygt ikke, ak, flygt ikke, thi du tager din trofaste hyrdes hjerte med dig.
Oversættelse:

Ak, stands på vejen, så et eneste kys kan blive min hævn.
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